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Резюме
Цели. В условиях интернационализации высшего образования и расширения присутствия русского языка 
как средства профессионального общения в образовательных пространствах особую актуальность приоб-
ретает поиск эффективных методических решений для обучения иностранных студентов технических специ-
альностей. Целью настоящего исследования является научное обоснование методической значимости 
коммуникативно-эстетического принципа в обучении русскому языку иностранных студентов технического 
профиля и выявление влияния коммуникативно-эстетического принципа на развитие речевой культуры обу-
чающихся и формирование навыков профессиональной коммуникации.
Методы. Методологическую основу исследования составили сравнительно-сопоставительный анализ суще-
ствующих методических подходов, включающих элементы коммуникативной и эстетической направленности 
и наблюдение за учебным процессом в иноязычной аудитории в технических вузах. Для объективизации выво-
дов применялись элементы количественно-качественного анализа ответов и речевых продуктов обучающихся.
Результаты. Полученные данные демонстрируют, что применение коммуникативно-эстетического принци-
па способствует более точному и мотивированному владению правильной и хорошей русской речью, ори-
ентированной на литературные нормы. Отмечается повышение интереса студентов к языковому обучению, 
облегчение их интеграции в академическую и культурную среду, а также развитие речевого вкуса, что в сово-
купности способствует формированию профессионально релевантной языковой картины мира.
Выводы. Коммуникативно-эстетический принцип может рассматриваться как эффективное методическое 
средство при обучении русскому языку как иностранному в  техническом вузе. Его применение усиливает 
воспитательный потенциал речевого обучения и создает условия для интеграции эстетического компонента 
в профессионально ориентированную коммуникацию. Практическая значимость исследования заключается 
в возможности использования разработанных методических рекомендаций при создании образовательных 
программ и учебных пособий. Перспективным направлением дальнейших исследований является разработ-
ка дидактических материалов, направленных на  формирование профессионально ориентированной речи 
и стимулирование креативного мышления студентов.

Ключевые слова: коммуникативно-эстетический принцип, обучение русскому языку, иностранные студен-
ты, технические специальности, речевая культура, профессиональная коммуникация, методические подходы, 
эстетическое восприятие речи, адаптация 
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Abstract
Objectives. In the context of the internationalization of higher education and the growing role of the Russian language 
as  a  means of  professional communication in  educational environments, the search for effective methodological 
solutions for teaching foreign students in  technical disciplines has become particularly relevant. The aims of  this 
study are twofold: to provide a scientific rationale for the methodological relevance of the communicative-aesthetic 
principle in teaching Russian as a foreign language to students of technical specialties; and to identify the impact of the 
communicative-aesthetic principle on the development of student speech culture and the formation of professional 
communication skills.
Methods. The methodological framework includes a  comparative analysis of  existing pedagogical approaches 
which incorporate communicative and aesthetic elements, along with classroom observation in multilingual technical 
university settings. In order to ensure objectivity in the findings, elements of both quantitative and qualitative analysis 
of student responses and speech production were used.
Results. The findings indicate that the application of the communicative-aesthetic principle enhances precision and 
motivation amongst students learning the Russian language aligned with literary norms. A number of observations 
were made including: increased interest in  language learning; improved integration into the academic and 
cultural environment; and the development of  speech aesthetics. All these factors contribute to  the formation 
of a professionally relevant linguistic worldview.
Conclusions. The communicative-aesthetic principle can be considered as an effective methodological tool in teaching 
Russian as a foreign language in technical universities. Its implementation enhances the educational potential of speech 
instruction and fosters the integration of  aesthetic components into professionally oriented communication. The 
practical significance of the study lies in the potential application of the developed methodological recommendations 
in  educational programs and teaching materials. A  promising area for further research is  the creation of  didactic 
resources aimed at developing professionally oriented speech and fostering creative thinking among students.

Keywords: communicative and aesthetic principle, teaching Russian as a foreign language, international students, 
technical specialties, speech culture, professional communication, methodological approaches, aesthetic perception 
of speech, student adaptation
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ВВЕДЕНИЕ

В современных подходах к  обучению ино-
странным языкам, включая русский как иностран-
ный  (РКИ), центральное место занимает развитие 
иноязычной коммуникативной компетентности, опре-
деляющей практические ориентиры учебного процес-
са. В широком понимании «компетенция» трактуется 
как способность и  готовность индивида выполнять 
определенные виды деятельности [1]. В рамках обра-
зования под компетенцией чаще всего подразумевают 
заданные извне требования к  результатам подготов-
ки обучающегося1  [2], тогда как компетентность ос-
мысляется как внутреннее личностное образование, 
возникающее в  результате освоения комплекса ком-
петенций и  обеспечивающее способность субъекта 
к эффективному выполнению деятельности2.

Иноязычная коммуникативная компетентность 
понимается как умение продуктивно вступать в рече-
вое взаимодействие на изучаемом языке в различных 
значимых ситуациях общения, включая профессио-
нальную сферу [3]. При этом сама коммуникативная 
компетенция включает совокупность знаний, прак-
тических навыков и  речевого опыта, необходимых 
для формирования полноценной способности к ком-
муникации у изучающих язык3.

Следуя принципу профессиональной направ-
ленности обучения  РКИ4, формирование речевой 

1  Педагогический терминологический словарь. https://
voennaya-pedagogika.slovaronline.com/44-компетенция. Дата 
обращения 18.03.2025. [Pedagogical Terminology Dictionary. 
https://voennaya-pedagogika.slovaronline.com/44-компетенция. 
Accessed March 18, 2025 (in Russ.).]

2  Зимняя И.А. Ключевые компетенции – новая пара-
дигма результата современного образования. Эйдос. 2006. 
№  5. https://elibrary.ru/smmbix. Дата обращения 20.03.2025. 
[Zimnyaya I.A. Key competencies – a  new paradigm for 
the outcomes of  modern education. Eidos. 2006. No.  5.  
https://elibrary.ru/smmbix. Accessed March 20, 2025 (in Russ.).]

3  Хуторской А.В. Ключевые компетенции и  образо-
вательные стандарты. Эйдос. 2002. №  2. https://elibrary.ru/
ztakqu. Дата обращения 19.03.2025. [Khutorskoy A.V. Key 
competencies and educational standards. Eidos. 2002. No.  2. 
https://elibrary.ru/ztakqu. Accessed March 19, 2025 (in Russ.).]

4  Хуторской А.В. Технология проектирования клю-
чевых и  предметных компетенций. Эйдос. 2005. №  4.  
https://elibrary.ru/qlhzwi. Дата обращения 01.04.2025. 
[Khutorskoy A.V. Key and subject-specific competency design 
technology. Eidos. 2005. No.  4. https://elibrary.ru/qlhzwi. 
Accessed April 01, 2025 (in Russ.).]

компетенции, соотнесенной с  учебно-професси-
ональной сферой, начинается уже на  этапе дову-
зовской подготовки. На  этом уровне иностранные 
обучающиеся осваивают не  только нормы общели-
тературного языка, но  и  элементы научного стиля 
речи, соответствующего будущей профессиональ-
ной специализации – гуманитарной, естественнона-
учной, технической или технологической5  [4]. Это 
обеспечивает к  моменту поступления в  универси-
тет (продвинутый этап обучения) наличие у студен-
тов базовой академической и  профессиональной 
коммуникативной компетенций [5].

На последующих этапах обучения возникает 
потребность в интеграции дисциплинарно маркиро-
ванных языковых средств, отражающих специфику 
различных профессиональных подъязыков. Для сту-
дентов технических специальностей эта задача осо-
бенно значима: их профессиональная коммуникация 
требует овладения специализированной термино-
логией и  устойчивыми синтаксическими структу-
рами, характерными для инженерной, физико-мате-
матической или информационно-технологической 
областей. Эти особенности обостряют требования 
к  методическим подходам и  усиливают актуаль-
ность применения интегративных принципов обу-
чения, в  частности, коммуникативно-эстетическо-
го  [4]. Последний, ориентируясь на  активизацию 
речевой деятельности через художественно-речевые 
практики и  сценические формы интерпретации, 
способствует более глубокому освоению сложных 
абстрактных понятий и формированию у студентов 
профессионально направленной речевой культуры.

В статье [5] отмечается, «дети изменились, а ин-
струменты обучения эволюционируют медленно». 

5  Приказ Министерства образования и науки Российской 
Федерации от 3 октября 2014 г. № 1304 «Об утверждении тре-
бований к освоению дополнительных общеобразовательных 
программ, обеспечивающих подготовку иностранных граж-
дан и  лиц без гражданства к  освоению профессиональных 
образовательных программ на русском языке». https://brstu.ru/
docs/podrazdeleniya-brgu/centr-dopolnitelnoi-podgotovki/inostr/
Prikaz_1304.pdf. Дата обращения 02.04.2025. [Order of  the 
Ministry of  Education and Science of  the Russian Federation 
No. 1304 of October 3, 2014, “On the Approval of Requirements 
for the Implementation of  Additional General Education 
Programs that Prepare Foreign Citizens and Stateless Persons for 
Professional Education Programs in  Russian.” https://brstu.ru/
docs/podrazdeleniya-brgu/centr-dopolnitelnoi-podgotovki/inostr/
Prikaz_1304.pdf. Accessed April 02, 2025 (in Russ.).]
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Ключевую роль в  организации учебного процес-
са играет принцип сознательности, в  соответствии 
с которым языковые единицы преподносятся на со-
поставительной основе, что способствует снижению 
влияния интерференции родного языка. Построение 
системы обучения предполагает последовательное 
прохождение нескольких этапов: курсов коррекции 
и  артикуляции, интенсивного разговорного кур-
са, этапа воспроизведения текстов, а затем переход 
к продуктивным видам речевой деятельности – го-
ворению и письму [6]. Также видится целесообраз-
ным вводить новые разработки в  видах и  формах 
тестирования языкового уровня студентов. Учет 
когнитивных, психологических и  мотивационных 
особенностей иностранных студентов технических 
специальностей представляется важным условием 
успешного внедрения коммуникативно-эстетическо-
го принципа в преподавание. Разработка специаль-
ного входного теста [7] позволяет выявить потенци-
альные трудности и адаптировать образовательную 
траекторию с  учетом индивидуальных характери-
стик обучающихся.

Особое значение при этом приобретает включе-
ние в  образовательный процесс элементов театра-
лизованного обучения, позволяющих моделировать 
профессионально-значимые ситуации средствами вы-
разительной речи, интонации, мимики и  контексту-
ального взаимодействия. Исследователь Я.  Генцель 
подчеркивает, что активное вовлечение обучающихся 
является важнейшим фактором успешности обучения 
по данной технологии [8].

Следовательно, эстетизация речевой деятельно-
сти не только способствует развитию языковой ком-
петенции, но и облегчает преодоление когнитивных 
и  эмоциональных трудностей, возникающих при 
освоении специализированной терминологии и фор-
матов общения, свойственных технической профес-
сиональной среде.

ПОСТАНОВКА ЦЕЛИ

В методике преподавания РКИ на современном 
этапе наблюдается трансформация целевых ориен-
тиров и всей концептуальной парадигмы языкового 
образования. Вектор развития направлен от лингво-
центрического подхода к когнитивно-дискурсивной 
модели, акцентирующей внимание на  усвоении 
культуры посредством языка как медиатора межкуль-
турной коммуникации [9]. В этом контексте эстети-
ческий аспект речевой деятельности приобретает 
методологический статус ключевого параметра, по-
скольку язык выполняет не только информативную 
и когнитивную функции, но и служит репрезентан-
том аксиологических доминант, национально-куль-
турной специфики и эстетических норм социума [7].

Цель статьи заключается в  научном обоснова-
нии методической значимости коммуникативно-
эстетического принципа в  обучении русскому язы-
ку иностранных студентов технического профиля 
и выявлении его влияния на развитие речевой куль-
туры и  навыков профессиональной коммуникации. 
Исследование направлено на  определение эффек-
тивных подходов к преподаванию, обеспечивающих 
не только развитие языковых навыков, но и эстети-
ческое восприятие языка как инструмента межкуль-
турной и профессиональной коммуникации.

Методологическую основу исследования соста-
вили сравнительно-сопоставительный анализ мето-
дических подходов, наблюдение за учебным процес-
сом и анкетирование иностранных студентов.

Сравнительно-сопоставительный анализ ме-
тодических подходов позволил выявить ключевые 
особенности применения коммуникативно-эстети-
ческого принципа в обучении РКИ, определить его 
место в системе современных лингводидактических 
концепций, а также обосновать необходимость инте-
грации лингвистических и  эстетических компонен-
тов в процесс формирования профессионально ори-
ентированной речевой компетенции.

Наблюдение за  учебным процессом было на-
правлено на  изучение динамики развития речевых 
умений и навыков студентов в условиях применения 
коммуникативно-эстетического принципа. Особое 
внимание уделялось анализу уровня сформирован-
ности выразительных средств речи, соблюдению 
литературных норм и  способности студентов ис-
пользовать русский язык в академической и профес-
сиональной коммуникации.

Интеграция результатов сравнительно-сопоста-
вительного анализа, наблюдения и  анкетирования 
обеспечила комплексное исследование методиче-
ской значимости коммуникативно-эстетического 
принципа и позволила объективно выявить его вли-
яние на  развитие речевой культуры и  профессио-
нальных коммуникативных навыков иностранных 
студентов.

В данной работе представлено комплексное рас-
смотрение понятий эстетики речи и коммуникатив-
ного подхода в  обучении  РКИ с  опорой на  дедук-
тивно-индуктивный метод анализа. Исследование 
направлено на выявление взаимосвязи между эсте-
тическими характеристиками речевого акта и основ-
ными принципами коммуникативного подхода, что 
позволит обосновать и  сформулировать самостоя-
тельный коммуникативно-эстетический принцип, 
актуальный для методики преподавания РКИ.

Особую актуальность приобретает применение 
коммуникативно-эстетического принципа, реализу-
емого через включение в  содержание пособий ху-
дожественно-педагогических текстов, фрагментов 
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В-третьих, интеграция коммуникативно-эсте-
тического принципа в методику преподавания РКИ 
для технических специальностей способствует раз-
витию у студентов способности адаптировать свою 
речь к различным коммуникативным ситуациям, по-
вышает мотивацию к изучению языка и способству-
ет формированию языковой личности специалиста, 
способного не  только воспринимать и  передавать 
информацию, но и делать это в соответствии с нор-
мами академической и  профессиональной дискур-
сивной культуры [10].

СТЕПЕНЬ ИЗУЧЕННОСТИ ПРОБЛЕМЫ

Коммуникативный подход, представляющий со-
бой систему принципов, определяющих стратегию 
обучения и воспроизводящих модели естественного 
речевого взаимодействия, пришел на смену грамма-
тико-переводному методу. Его внедрение привело 
к трансформации процесса обучения иностранному 
языку: вместо акцента на текстовый анализ, выпол-
нения объемных грамматических упражнений, ме-
ханического заучивания диалогов и  фраз, а  также 
строгого контроля и коррекции ошибок со стороны 
преподавателя, основное внимание стало уделять-
ся развитию коммуникативных навыков и  непо-
средственному использованию языка в  реальном 
общении. В  отечественной педагогической науке 
значительный вклад в  развитие коммуникативного 
подхода внесли авторы работ [6–14] и другие иссле-
дователи.

Концепция коммуникативной компетенции по-
лучила развитие в  трудах многих отечественных 
и зарубежных ученых, таких как [6–9, 12, 13] и дру-
гих. Большинство исследователей рассматривают 
коммуникативную компетенцию как сложную си-
стему, включающую в себя различные частные ком-
петенции  (субкомпетенции). Среди них авторы ра-
бот [12, 14–17] и другие исследователи.

В качестве двух обязательных компонен-
тов коммуникативной компетенции называ-
ют лингвистическую  (языковую) и  прагма-
тическую  (речевую, социолингвистическую, 
иллокутивную) компетенции6,  7  [14,  18–20], выделяя 

6  Щукин А.Н. Методика преподавания русского языка 
как иностранного: учебное пособие для вузов. М.: Высшая 
школа; 2003, 334  с. [Shchukin A.N. Methods of  teaching 
Russian as  a  foreign language: academic textbook for higher 
education institutions. Moscow: Vysshaya Shkola; 2003, 334 p. 
(In Russ.).]

7  Балыхина Т.М. Методика преподавания русского язы-
ка как неродного (нового): учебное пособие для препода-
вателей и  студентов. М.: Издательство  РУДН; 2007, 187  с. 
[Balykhina  T.M. Methods of  teaching Russian as  a  non-native 
(new) language: academic textbook for teachers and students. 
Moscow: RUDN Publ.; 2007, 187 p. (In Russ.).]

диалогов, ролевых ситуаций и  театрализованных 
элементов. Особенно последнее, а именно, театрали-
зация, не только активизирует восприятие и осмыс-
ление текста, но и позволяет реализовать принципы 
персонализации, эмоционального включения и креа-
тивной переработки материала [9]. Такая форма ра-
боты усиливает внутреннюю мотивацию студентов, 
способствует формированию устойчивого интереса 
к изучаемой профессиональной лексике и развивает 
их выразительно-речевые и интерпретативные спо-
собности.

Обоснование исследования и применения  
коммуникативно-эстетического принципа

Научное обоснование методической значимости 
коммуникативно-эстетического принципа в  обуче-
нии русскому языку иностранных студентов техни-
ческого профиля основывается на  необходимости 
комплексного подхода к развитию языковой компе-
тенции, предполагающего единство когнитивного, 
культурного и  эмоционально-эстетического компо-
нентов. Данный принцип позволяет организовать 
образовательный процесс таким образом, чтобы 
язык воспринимался не только как средство профес-
сиональной коммуникации, но и как культурный код, 
отражающий ценностные ориентиры общества.

Актуальность исследования и  активного при-
менения коммуникативно-эстетического принципа 
в  обучении иностранных студентов технических 
специальностей русскому языку определяется не-
сколькими взаимосвязанными факторами.

Во-первых, современные требования к  профес-
сиональной коммуникации в  технических дисци-
плинах предполагают не  только владение термино-
логическим аппаратом, но и способность к четкому, 
логически выстроенному и выразительному изложе-
нию мыслей. Это особенно важно в условиях глоба-
лизации научного и  инженерного взаимодействия, 
где русский язык выступает как средство професси-
ональной и академической коммуникации. Как след-
ствие, важно рассматривать и  вводить в  широкое 
употребление данный принцип [10].

Во-вторых, традиционные подходы к обучению 
русскому языку в  технических вузах преимуще-
ственно ориентированы на формирование прагмати-
ческой компетенции, тогда как эстетический аспект 
речи, связанный с  выразительностью, когерентно-
стью и стилистической уместностью высказываний, 
остается в  значительной степени недооцененным. 
Между тем, именно коммуникативно-эстетический 
принцип способен обеспечить более эффективное 
усвоение языковых норм и развитие навыков рече-
вой деятельности, соответствующих профессио-
нальному и академическому контексту [6].
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также субкомпетенции: предметную  (специальную,  
лингвопрофессиональную, предметно-тематическую8,  9, 
социокультурную10  [13–15,  18–21], межкультур-
ную [11–15, 19–22], лингвострановедческую и лингво-
краеведческую [13–15, 19], стратегическую (компенса-
торную), дискурсивную [17–20] и другие.

Изучение эстетики языка и речи имеет давнюю 
традицию, охватывая различные научные дисципли-
ны: философию, лингвистику, риторику, литерату-
роведение и культуру речи. Вопросы выразительно-
сти и эстетической ценности речи рассматривались 
еще в  античности  [14,  15]. Так, Аристотель в  тру-
дах по риторике и поэтике выделял стилистические 
уровни, а  Цицерон подчеркивал роль гармонии  
и изящества в речи. Сократ в «Панегирике» предла-
гал рекомендации по благозвучию и уместному ис-
пользованию метафор. Античные идеи продолжают 
оказывать влияние на  современные исследования 
эстетики языка [23].

В русской традиции М.В. Ломоносов уделял 
особое внимание качеству речи, различая «чистую» 
и  «нечистую» речь. В  «Российской грамматике» 
он  формулировал принципы благозвучия, логично-
сти и точности, предостерегая от избыточных стече-
ний согласных и повторений гласных, что усложняет 
восприятие текста. Многие его идеи сохраняют акту-
альность в современной лингвистике [16].

В начале XX века в России, когда велась актив-
ная борьба за чистоту языка и повышение речевой 
эстетики, речевой культуры общества, вклад в раз-
витие вопросов внесли авторы11 [13, 17]. Среди со-
временных исследователей в рамках трудов по обу-
чению эстетике речи можно отметить Г.Е. Соколову. 
Она занимается проблематикой обучения иностран-
цев основам эстетики русской речи в контексте пре-
подавания РКИ. В своих работах она рассматривает 
исторические аспекты эстетики языка, подчеркивая 
их  значимость для формирования у  студентов цен-
ностного отношения к русскому языку. Особое вни-
мание уделяется художественным текстам как эф-
фективному средству освоения эстетических норм 

8  Щукин А.Н. Указ. соч. [Shchukin A.N. Op. cit.]
9  Риске И.Э. Формирование социокультурной компетен-

ции у учащихся старшей ступени обучения на материале ан-
глоязычной поэзии: автореф. … дис. канд. пед. наук: 13.00.02. 
СПб.: РГПУ им. А.И. Герцена; 2000, 16 с. [Riske I.E. Developing 
sociocultural competence in senior students using English-language 
poetry: Cand.  Sci.  Thesis (Pedagog.): 13.00.02. St.  Petersburg: 
A.I. Herzen State Pedagogical University; 2000, 16 p. (In Russ.).]

10  Там же. [Ibid.]
11  Винокур Г.О. О языке художественной литературы: 

учеб. пособие для филол. спец. вузов / сост. Т.Г.  Винокур; 
предисл. В.П.  Григорьева. М.: Высшая школа; 1991, 448  с. 
[Vinokur G.O. On  the language of  fiction literature: Textbook 
for philology majors at universities. Moscow: Vysshaya Shkola; 
1991, 448 p. (In Russ.).]

речи. Исследовательница акцентирует необходи-
мость интеграции эстетического компонента в про-
цесс обучения, что способствует не только развитию 
языковой компетенции, но и пониманию культурных 
кодов русской речи [24].

Вопрос коммуникативно-эстетического прин-
ципа в  обучении иностранных студентов русскому 
языку изучен в различных аспектах, однако остается 
недостаточно проработанным в  контексте препода-
вания техническим специалистам.

Исследования Е.А. Шестериной эстетики зву-
чания русской речи  (например, анализ представле-
ний носителей немецкого языка) демонстрируют 
межкультурные аспекты восприятия фонетической 
выразительности. Однако их  результаты лишь кос-
венно могут применяться в методике обучения ино-
странцев, ориентированной на  технические специ-
альности [25].

Анализ научно-учебного подстиля с точки зрения 
его эстетического воздействия подчеркивает значи-
мость эстетики речи в научной деятельности, но при-
знает недостаточную разработанность этого направ-
ления. Вопрос эстетики научного стиля, важного для 
технических специальностей, остается открытым12.

Курс «Этика и  эстетика речи»13 ориентирован 
на  студентов филологических факультетов и  затра-
гивает формирование этической и  эстетической 
культуры в  широком смысле. Его подходы могут 
быть адаптированы для преподавания русской речи 
техническим специалистам, но  требуют специаль-
ной методической проработки.

Работы О.Ю.  Королёвой и  О.Г.  Филипповой 
по  коммуникативной эстетике младших школьни-
ков иллюстрируют развитие эстетики речи в  обра-
зовательном процессе, однако данный возрастной 
и  когнитивный контекст существенно отличается 
от задач, стоящих перед иностранными студентами 
технических специальностей [26].

Вопросы эстетики разговорной речи  [27], дидак-
тических требований к  эстетике речи  [28] и  эстетики 

12  Ваджибов М.Д. Русский язык и  культура речи. 
Теоретический материал и  практические задания: учеб-
ное пособие для бакалавров гуманитарных направлений 
подготовки. Саратов: Ай  Пи  Ар  Медиа; 2019, 207  с. ISBN 
978-5-4497-0260-9. https://elibrary.ru/KAFNQS. Дата обраще-
ния 01.04.2025. [Vadzibov M.D. Russian language and speech 
culture. Theoretical material and practical assignments: academic 
textbook for bachelor’s degree students in  the humanities. 
Saratov: IPR  Media; 2019, 207  p. ISBN 978-5-4497-0260-9. 
https://elibrary.ru/KAFNQS. Accessed April 01, 2025 (in Russ.).]

13  Магомедгаджиева П.Н., Магомедова Л. Этика и эсте-
тика речи: учебно-методическое пособие. Махачкала: 
Дагестанский государственный педагогический универси-
тет; 2021, 54 с. [Magomedgadzieva P.N., Magomedova L. Ethics 
and aesthetics of speech: educational and methodological guide. 
Makhachkala: Dagestan State Pedagogical University; 2021, 
54 p. (In Russ.).]

https://elibrary.ru/KAFNQS
https://elibrary.ru/KAFNQS
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и  культуры русской речи  [29] изучаются преимуще-
ственно в общем лингвистическом и методическом клю-
че, без конкретной привязки к преподаванию русского 
языка иностранным техническим специалистам [30].

Таким образом, хотя существуют исследования 
эстетики речи в различных аспектах (фонетика, на-
учная речь, педагогика), коммуникативно-эстетиче-
ский подход в обучении русскому языку иностран-
ных студентов технических специальностей требует 
дальнейшего развития и систематизации.

ОБСУЖДЕНИЕ

М.В. Ломоносов писал так: «формирование язы-
ка происходит в определенной культурной среде, что 
обуславливает его уникальные способы выражения 
мысли, национальные метафоры и  литературные 
традиции. Без учета эстетического аспекта изучение 
языка сводится к  механическому освоению лексики 
и грамматики, что затрудняет понимание ментально-
сти носителей» [16]. В русском языке, например, важ-
ную роль играют эмоционально-экспрессивные кон-
струкции, художественные средства выразительности 
и идиомы, отражающие особенности национального 
мировосприятия. В трудах М.В. Ломоносова сказано, 
что коммуникативная компетенция включает не толь-
ко передачу информации, но и создание эстетически 
оформленного высказывания, соответствующего нор-
мам и традициям носителей языка.

Вежливость, речевые стратегии и  стилистика 
текста существенно варьируются в  разных культу-
рах, и  их незнание может привести к  неестествен-
ности речи или даже к  нарушению норм общения. 
Эстетический компонент помогает осваивать рече-
вой этикет, способствуя интеграции в языковую сре-
ду. В  русской традиции, например, характерны об-
разность, афористичность, использование пословиц 
и поговорок, что обогащает речь и делает ее более 
выразительной [31].

Художественная литература является важным 
инструментом изучения языка через культуру. Она 
раскрывает особенности национального характера, 
исторические реалии и стилистику речи, что способ-
ствует формированию у обучающихся эстетического 
восприятия и  способности к  выразительному вы-
сказыванию. Таким образом, включение эстетиче-
ского компонента в процесс обучения иностранным 
языкам позволяет глубже проникнуть в националь-
ное мировосприятие, освоить культурные ценности 
и традиции общения, делая изучение языка более ос-
мысленным и эффективным [11].

Коммуникативный подход в обучении иностран-
ным языкам направлен на развитие коммуникативной 
компетенции, т.е. способности осуществлять речевую 
деятельность в  соответствии с  целями и  ситуацией 

общения [32]. Он отличается гибкостью и отсутстви-
ем строго предписанных методик, что позволяет моде-
лировать реальные коммуникативные ситуации [33].

Ключевые принципы подхода включают:
•	 функциональность, предполагающую отбор 

и организацию материала в соответствии с рече-
выми функциями;

•	 моделирование общения, где преподаватель дей-
ствует как собеседник и координатор, побуждая 
студентов к взаимодействию;

•	 ситуативность, заключающуюся в создании ком-
муникативных условий для практики языка;

•	 речевую направленность, обеспечивающую ис-
пользование языка как средства общения;

•	 принцип новизны, предполагающий постоянное 
обновление тем, заданий и условий общения для 
повышения мотивации;

•	 индивидуализацию, учитывающую личностные 
особенности обучающихся [34–37].
Коммуникативный подход делает изучение язы-

ка процессом, максимально приближенным к  есте-
ственному общению, обеспечивая развитие языко-
вых и социокультурных навыков.

Исходя из приведенной выше информации мож-
но вывести понятие коммуникативно-эстетического 
принципа в обучении РКИ. Он основывается на соче-
тании функциональной направленности языка и его 
эстетической ценности и предполагает, что освоение 
языка происходит не  только через формирование 
коммуникативной компетенции, но  и  через разви-
тие способности к  выразительному, стилистически 
и культурно адекватному речевому высказыванию.

Этот принцип исходит из  идеи, что язык фор-
мируется в определенной культурной среде и несет 
в себе уникальные способы выражения мысли, мета-
форические модели, литературные традиции и сред-
ства художественной выразительности. Без учета 
эстетического аспекта изучение языка сводится 
к  механическому усвоению лексики и  грамматики, 
что затрудняет полноценное понимание ментально-
сти носителей  [16]. Коммуникативно-эстетический 
принцип включает несколько ключевых аспектов:

1.	 Формирование коммуникативной компетенции че-
рез эстетику речи. Умение не только передавать ин-
формацию, но и оформлять ее в соответствии с нор-
мами и традициями носителей языка. Это включает 
вежливость, речевые стратегии, стилистическую 
вариативность, афористичность, использование по-
словиц и других выразительных средств14.

14  Щукин А.Н. Обучение иностранным языкам: тео-
рия и практика: учебное пособие для преподавателей и сту-
дентов. 2-е  изд., испр. и  доп. М.: Филоматис; 2004, 480  с. 
[A.N. Shchukin. Foreign language teaching: theory and practice: 
academic textbook for teachers and students. 2nd ed., revised and 
expanded. Moscow: Filomaths; 2004, 480 p. (In Russ.).]
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2.	Ситуативность и  моделирование общения. 
Создание учебных ситуаций, отражающих есте-
ственные коммуникативные условия, в которых 
обучающиеся могут использовать язык вырази-
тельно и стилистически уместно.

3.	Роль художественной литературы. Использование 
художественных текстов как средства изучения 
не  только языка, но  и  национального мировос-
приятия, истории и культуры. Это способствует 
формированию эстетического восприятия речи 
и навыков ее выразительного оформления [35].

4.	Социокультурная адаптация через язык. 
Освоение норм речевого этикета, принятых 
в  русскоязычном обществе, что облегчает ин-
теграцию в языковую среду и делает речь есте-
ственной и гармоничной.

5.	Коммуникативно-эстетический принцип направ-
лен на  создание условий, в  которых изучение 
русского языка происходит не  только через ос-
воение его функциональной стороны, но и через 
эстетическое восприятие речи, что делает про-
цесс обучения осмысленным, глубоким и эффек-
тивным [38–42].
Обучение русскому языку иностранных студен-

тов технических специальностей требует подхода, 
включающего не только развитие языковых навыков, 
но и формирование эстетического восприятия языка 
как инструмента межкультурной и  профессиональ-
ной коммуникации.

Коммуникативно-эстетический принцип направ-
лен на интеграцию лингвистических и эстетических 
аспектов обучения, что способствует формированию 
профессионально-ориентированной языковой ком-
петенции. Согласно Г.Е.  Соколовой, обучение ино-
странцев эстетике русского языка играет ключевую 
роль в развитии их способности понимать и осваи-
вать язык на более глубоком уровне. Это позволяет 
им не только читать и интерпретировать произведе-
ния русской литературы, но и выражать свои мысли 
на русском языке в соответствии с нормами речевого 
этикета [32].

Эстетика речи охватывает множество аспектов, 
включая выразительность, ясность, точность и гар-
моничность языкового высказывания. Формирование 
этих качеств у  студентов способствует развитию 
их  коммуникативной компетенции, а  также по-
могает избегать механистического усвоения язы-
ка. Включение элементов художественного текста 
и анализ произведений русских классиков позволя-
ют студентам развивать художественное мышление, 
эмоциональную вовлеченность и интерес к русско-
му языку [43, 44].

Одним из  эффективных методов реализа-
ции коммуникативно-эстетического принципа яв-
ляется использование художественных текстов, 

раскрывающих красоту русского языка. Анализ тек-
стов К.Г. Паустовского, И.А. Бунина и других авто-
ров способствует формированию русской языковой 
картины мира у  иностранных студентов, развитию 
их  речевого идеала и  способности оценивать эсте-
тические составляющие речи. Применение предтек-
стового, притекстового и  послетекстового анализа 
позволяет студентам осознанно воспринимать рече-
вые образцы и использовать их в собственной ком-
муникации [45–47].

Включение эстетических аспектов в  обучение 
способствует развитию у  студентов выразительно-
сти речи, логической стройности и убедительности 
высказываний. Как отмечает Г.Е. Соколова, изучение 
эстетики языка помогает студентам не только совер-
шенствовать устную и письменную речь, но и фор-
мировать положительную мотивацию к  изучению 
русского языка. Развитие художественного мыш-
ления и  эмоционального восприятия языка делает 
обучение более осмысленным, а  взаимодействие 
студентов с русской речевой культурой – более про-
дуктивным [24, 48].

ИЗ ОПЫТА КАФЕДРЫ РУССКОГО ЯЗЫКА  
(КАК ИНОСТРАННОГО) 

Особое внимание в  рамках исследования уде-
ляется выявлению влияния коммуникативно-эсте-
тического принципа на  развитие речевой культуры 
студентов и совершенствование их навыков профес-
сиональной коммуникации. Формирование устойчи-
вых навыков выразительного, нормативного и куль-
турно адекватного использования русского языка 
способствует успешной интеграции обучающихся 
в академическую и профессиональную среду, повы-
шению уровня их коммуникативной компетентности 
и развитию способности к межкультурному взаимо-
действию [49].

Одним из  уникальных практико-ориентиро-
ванных воплощений коммуникативно-эстетиче-
ского принципа в  преподавании  РКИ выступает 
деятельность интернационального студенческого 
театра  «Постскриптум», функционирующего при 
МИРЭА – Российском технологическом университе-
те. Этот театр, объединяющий студентов из разных 
стран, представляет собой поликультурное образо-
вательное пространство, в котором театральная де-
ятельность становится эффективным инструментом 
освоения русского языка как средства межкультур-
ной и профессиональной коммуникации.

Репертуар театра включает произведения рус-
ской и  мировой классики, а  также современные 
пьесы, что позволяет реализовать принципы содер-
жательной насыщенности, культурной аутентич-
ности и  стилистического разнообразия учебного 
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материала. Иммерсивный формат постановок спо-
собствует погружению студентов в языковую среду, 
активизируя как рецептивные, так и  продуктивные 
виды речевой деятельности, включая произноси-
тельно-интонационные навыки, диалогическую речь 
и  выразительное чтение. При этом театр выступа-
ет не  только как форма внеаудиторной практики, 
но и как полигон для формирования речевой культу-
ры, эмоционального интеллекта и навыков команд-
ного взаимодействия.

С методической точки зрения деятельность те-
атра  «Постскриптум» позволяет рассматривать ху-
дожественно-речевую практику как интегративную 
дидактическую модель, объединяющую элементы 
ролевой игры, драматизации и проектного обучения. 
Участие в  репетициях и  постановках стимулирует 
когнитивную и  эмоционально-эстетическую мо-
тивацию, создает условия для овладения нормами 
литературного языка, а  также способствует более 
глубокому осмыслению культурных и языковых ре-
алий [34].

Практическая значимость театрализованной 
формы обучения заключается в  возможности ти-
ражирования данного опыта в  образовательных 
организациях, реализующих программы  РКИ для 
студентов инженерно-технических направлений. 
В перспективе театр может служить основой для соз-
дания элективных курсов и авторских методических 
пособий, направленных на интеграцию театральных 
технологий в  процесс формирования профессио-
нально ориентированной речевой компетенции ино-
странных обучающихся.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Коммуникативно-эстетический принцип явля-
ется важным методическим элементом обучения 
русскому языку иностранных студентов техниче-
ских специальностей. Он направлен на интеграцию 
лингвистических и  культурологических аспектов, 
что способствует не только формированию профес-
сионально ориентированной языковой компетен-
ции, но  и  углублению понимания культуры и  тра-
диций носителей языка. Включение эстетических 
элементов русского языка в  образовательный про-
цесс не  только улучшает навыки владения языком, 
но и стимулирует интерес студентов к русской лите-
ратуре и культуре, что делает обучение более глубо-
ким и многогранным.

Разработка и  обоснование коммуникативно-
эстетического принципа отвечает современным 

требованиям образовательной практики, обеспечи-
вая комплексный подход к формированию языковой 
компетенции. Он способствует более полному вос-
приятию языка, его связи с культурой и социумом, 
что помогает студентам не  только успешно осваи-
вать русский язык, но  и  адаптироваться к  русско
язычной академической и профессиональной среде. 
Данный принцип создает условия для формирова-
ния у  студентов выразительных навыков устной 
речи, развития эмоционального интеллекта и навы-
ков межкультурного взаимодействия, что делает об-
разовательный процесс более осмысленным и  гар-
моничным.

Реализация коммуникативно-эстетического 
принципа в  преподавании  РКИ, опирающаяся 
на  практику интернационального студенческого 
театра «Постскриптум» при МИРЭА – Российском 
технологическом университете, демонстрирует 
высокую эффективность в  обучении студентов 
технических направлений. Театральная деятель-
ность, выступая в качестве поликультурной обра-
зовательной платформы, способствует активному 
развитию всех компонентов речевой компетенции, 
формированию устойчивой мотивации к  обуче-
нию и  более глубокой интеграции обучающихся 
в речевую среду.

Эстетизация речевого опыта через художественно-
речевую практику обеспечивает не  только совер-
шенствование языковых умений в  соответствии 
с литературными нормами, но и глубокое освоение 
культурно-языковых реалий, эмоциональное вовле-
чение обучающихся в процесс изучения языка, что 
усиливает их мотивацию и способствует успешной 
академической адаптации.

Дальнейшие перспективы научного исследова-
ния предполагают развитие направлений, связанных 
с  интеграцией театрализованного обучения в  про-
цесс формирования профессионально ориентиро-
ванной речи студентов технических специальностей. 
Важными задачами продолжения работы станут 
увеличение объема учебного времени, отведенного 
на  освоение  РКИ, а  также создание комплексных 
методических пособий, включающих рекомендации 
для преподавателей и  практико-ориентированные 
задания, основанные на реализации коммуникатив-
но-эстетического принципа.
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